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84x26x24

Attacco a vite femm.
Fem. connection screw
Raccord fileté fem.
Conexión con tornillo fem.
Anschluss mit Schraubenmutter
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Beregner mit veränderlichem Winkel 
für mittlere Tragweite, mit Kreis oder 
Sektorarbeitsweise, mit langsamer 
Rückfahrt. Er ist für Beregnungsma-
schinen oder festen Anlagen gebaut. 
Er ist besonders für Zonen mit stei-
ferem Wind, für Boden mit niedrigen 
Elektrizitätslinien und für ökologische 
Düngung angezeigt. 

Irrigatore ad angolo variabile per 
medie portate, con funzionamento 
circolare o a settori, a ritorno lento. 
Costruito per irrigazione su macchine 
semoventi o per impianti mobili o fissi, 
è particolarmente indicato per irriga-
zione in zone a forte vento, in terreni 
percorsi da basse linee elettriche aeree 
e per fertirrigazione ecologica. Lavora 
senza problemi anche in terreni a forte 
pendenza.

Slow reverse sprinkler with variable 
jet-angle for middle capacity rotating 
at full or part circle. Suitable for wate-
ring machines or normal installations, 
particularly in windswept land, fields 
with low elettric air-lines at high voltage 
and for fertilization.
It works without problems also 
slopewise.

Arroseurs à retour lente avec angle 
d'inclinaison variable, pour moyen 
débit, à rotation circulaire ou à secteur. 
C'est l'arrouseur particulièrement 
étudié pour l'arrosage dans les ragions 
venteuses, pour les terrains avec 
cable aèrien a haute tension et pour 
l'irrigation fertilisante. Il peut travailler 
même sur terrain en pente.

Aspersor de medio capacidad, con 
chorro a inclinacion variable y functio-
namento circular y por sectores con 
retorno lento.
Realizado para el riego mediante 
aparados de riego automatico y insta-
laciones fijas o moviles, especialmente 
en zonas con viento, en terrenos con 
lineas electricas aereas bajas y para 
el riego con fertilizantes. Trabaja 
perfectamente en terrenos con gran 
pendiente.

BOCCAGLI DISPONIBILI - AVAILABLE NOZ-
ZLES - BUSES DISPONIBLE - TOBERAS 
DISPONIBLE - DÜSEN SIND VERFÜGBAR

Ø 12 ÷ 26 mm

CON ANGOLO BASSO RIDURRE LA GITTATA DAL 5% AL 15%
DEDUCT JET-LENGHT FROM 5% TO 15% WITH LOW ANGLE
AVEC ANGLE BAS REDUIR LA PORTEE DE 5% A 15%
CON ANGULO BAJO REDUIR RADIO DE LO CHORRO DE 5% A 15%
MIT DEM NIEDRIGEM WINKEL, BEARBEITEN SIE DIE TRAGWEITE VON 5% BIS 15%
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CODICE POSIZIONE CODICE POSIZIONE CODICE POSIZIONE CODICE POSIZIONE
CODE N° POSITION CODE N° POSITION CODE N° POSITION CODE N° POSITION

10630 01 3010309 26 3010325 57 3010346 84
10383 02 3010310 27 3010326 58 3010347 85
10228 03 10358 028 3010350 58a 301084 86
30900 3b 30920 28a 3011127 59 20203 87
30233 4 3010480 28b 30511 60 30459 88
30987 6 20206 29 3010327 61 30904 89
30988 8 30690 29a 3010328 62 30492 90
30048 10 3010314 30 3010266 65 30950 91
30986 11 301003 31 10360 066 10489 0105
10355 012 3010315 32 30820 67 10466 0106

3010333 12b 30511 35 30574 67a 3010575 107
10356 013 3010318 37 30476 67b 3010576 108

3010302 14 30783 38 30500 68 3010546 109
30579 14a 30270 40 3010268 69 3010645 110

3010303 15 20209 44 3010269 70 3010612 111
30783 15a 3010322 45 30475 70a 30910 112
30270 15b 30783 46 10364 071 3010441 113

3010304 16 10279 047 3010205 73 3010462 114
30056 17 30510 48 30914 74 30532 115
30063 18 30530 49 3010161 75
30064 19 30270 50 30930 76

301002 20 3010323 51 30991 80
30551 21 3010324 52 3010344 81

3010305 22 30102 53 3010148 81a
3010306 23 30103 54 30557 81b
3010307 24 30426 55 10357 082
3010308 25 30475 56 3010349 83
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